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Phil. 4:14 Yet it was kind Phil. 4:14 TTArv koA

of you to share my EMOU|COTE GUYKOWMVIGOVTES
trouble. Lov 1 OAyeL.
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length you have revived your concern for me. You were
indeed concerned for me, but you had no opportunity.
Not that | am speaking of being in need, for | have

learned in whatever situation | am to be content. | know
how to be brought low, and | know how to abound. In
‘any and every circumstance, | have learned the secret of
facing plenty and hunger, abundance and need. | can do
all things through him who strengthens me.
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Phil. 4:14 Yet rewasi®dL Phil. 4:14 TTAnv KoA®G

ofyou-to share my EMOUCOTE GUYKOIVOVICOVTEG
trouble. Lo ™ Qe

Acts 10:33; 2 Pet. 1:19; Mk 7:37

kalos (kaA®¢): good, beautiful,

pleasant, noble, splendid
\ Y
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poied (molem): to make, manufacture,

or do something
\_ y




Phil. 4:14 Yet it was kind Phil. 4:14 TTArv koA

of you to share my ETOUNCOTE CUYKOIVMOVIGOVTEG
trouble. Lov 1 OAyeL.
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koinoneod (kowv®VE®) share, participate...
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...in suffering and trouble
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Phil. 4:14 Yet it was kind Phil. 4:14 TTArv koA

of you to share my ETOUNCOTE CUYKOIVMOVIGOVTEG
trouble. Lov i OAdyet.




‘ - thlipsisz&(ek'i’wtg) trouble that inflicts distress

' e distresses in life

| & ‘ s W
L =+ Sffliction of Israel

e affliction of the righteous

~

Ex 4:31; Dt. 4:29/30; 1 Sam. 10:18:
2 Kgs 19:3; Ps. 9:9/10




thlipsisb(OM’q/tg) trouble that inflicts distress

B NT: » distress from outside
| " . clrcumstances
Acts 11:19; Rm. 5:3; 12:12; 2 Cor 1:4

* Mental and spiritual
affliction

Q 2 Cor 2:4; Phil. 1:17 |,
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Phil. 4:15 And you
Philippians yourselves
know that in the
beginning of the gospel,

when | left Macedonia, no
church entered into
partnership with me in
giving and receiving,
except you only.

Phil. 4:15 oloote o€ kot
vueic, Guimmotot, Ot v
apyn ToL evoryyeAiov, Ote
eCnABov amo Mokeooviag,
OVOELIN, O EKKANGIN
EKOVVIGEV EIC AOYOV
00GEMC KOl ANUWYEMC €1 LN
VLIEC LOVoL,
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Phil. 4:15 oioarte o€ kot
vueic, Prumanciol, Ot eV

Phil. 4:15 And you
Philippians yourselves

know that in the
beginning of the gospel,
when lleft Macedania nn

Ayt ToL evoryyeAiov, Ote
eENABov oo Maxedoviag,
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Wl Philippésioi (Purnnotol) should be Philippeis
(Dvanteic) or Philippénoi (Diiimnvoi)

L

except you

-

UllclC LOVOL,

Paul is using the Latinized vocative

instead of the Greek!!!
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The Book of =
Philippians I

Phil.
4:15



Phil. 1:3-5 | thank my God
in all my remembrance of
you, always in every
prayer of mine for you all

making my prayer with
joy, because of your
partnership in the gospel
from the first day until
now.
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Look at it from other
passages:
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friendship in the Greco-Roman cultures
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Phil. 4:16-17 Even in
Thessalonica you sent me
help for my needs once
and again. Not that | seek
the gift, but | seek the
fruit that increases to
your credit.

Phil. 4:16-17 Ot kol €v
Oecocorovikn Kol drmos Kol

OLC €IC TNV YPEIOV Lot

emELYOTE. OVY OTL EMINTD
TO OOU, AL ETNT® TOV
KOPTIOV TOV TAEOVOLOVTO
€1 AOYOV DUMV.
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”

ouch hoti (ovy 611 ) an idiom for “I did not
meant o say...”
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ee the twist?

The Philippians invested in Paul, and Paul
cared about because it showed their love,
iore so, because God would

"THEIR account!
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Phil. 4:18 | have received
full payment, and more. |
am well supplied, having
received from

Epaphroditus the gifts you
sent, a fragrant offering, a
sacrifice acceptable and
pleasing to God.
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KOl TTEPIOGELD
TETAN)POUOL OECOUEVOC
mapo Emoppooditov o mop
VLGV, OGUNV EDMOING,
Buciav dektnv, EVAPECTOV
T OE.
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Phil. 4:19-20 And my God
will supply every need of
yours according to his
riches in glory in Christ
Jesus. To our God and
Father be glory forever
and ever. Amen.

Phil. 4:19-20 06 6¢ Be0¢ Lo
TANPOGEL TOCHV YPELOY
VLAV KOTO TO TTAOVTOG

oTOV €V 00CT €V XPIOTO
'Incov. @ o€ Be® Kai TPl
NUDV 1] 00C0L EIC TOVG
OMOVOGS TV OUMVOV, O V.
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{ pléroo (tAnpow) Make full J
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Phil. 4:19-20 And my God
will supply every need of
yours according to his

riches in glory in Christ
Jesus. To our God and
Father be glory forever
and ever. Amen.

Phil. 4:19-20 06 6¢ Be0¢ Lo
TANPOGEL TOGHY YPELOY
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oTOL €V 00CN £V XPIGTO
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Phil. 4:21-22 Greet every
saint in Christ Jesus. The
brothers who are with me
greet you. All the saints
greet you, especially
those of Caesar’s
household.

Phil. 4:21-22 AondoocHe
TavTo. drylov v Xpiotdm
'Incov. aocralovron VUGG O

GLV ELOL AOEAPOIL.
ALoTTALOVTOL DUOG TTAVTEC Ol
drytot, LMGTOL OE Ol €K THC
Kaicapoc oikiog.




Phil. 4:23 The grace of Phil. 4:23 "H yapic 100

the Lord Jesus Christ be Kvupiov Inocov Xpiotod
with your spirit. METOL TOD TVEDLOTOC DAV







Points to Ponder:

Let’s forge a deeper
fellowship

“it was kind of you to share

my troubles...”
(Phil. 4:14)




Points to Ponder:

Consider carefully the
ledger!

“I seek the fruit that

increases to your credit”
(Phil. 4:17)




Points to Ponder:

God is doing something
GREAT

“All the saints greet you,

especially those of Caesar’s
household” (Phil. 4:22)
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Points to Ponder:

Let’s forge a deeper fellowship!

Consider carefully the ledger!

God is doing something
GREAT!




